Navodila za uporabo

Slepi modul; RFID slepega modula
St. art.: 5593..,5594..
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Slepi modul; RFID slepega modula G I RA

1 Varnostni napotki

ElektriGne naprave smejo montirati in prikljuditi samo za to usposobljeni
strokovni elektroinstalater;ji.

ﬁ Ta navodila so sestavni del izdelka in morajo ostati pri stranki.

2 Opis delovanja

Slepi modul sistema System 106 druzbe Gira nudi prostor za prihodnje aplikacije in sluzi kot
oblikovni element za izvedbo zunanjih enot vecjih povrsin v obliki sistema System. Poleg
tega ga je mogoce, na primer, uporabiti tudi za integracijo sistemov za nadzor dostopa ali
Citalnikov drugih ponudnikov v izdelke sistema System 106 druzbe Gira.

3 Opis naprave

Prikaz sprednje strani
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Slika 1: Blindmodul_vorn

[1] Steklena sprednja stran
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Slepi modul; RFID slepega modula G I RA

Prikaz hrbtne strani
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Slika 2: Blindmodul_hinten

[1] Vijaki (4x)

4 Zapiranje modula

Slika 3: Blindmodul_Zusammenbau

Za zagotavljanje tesnenja modula:

1. Ohi§je modula z vnaprej namescenim tesnilom potisnite ob steklen sprednji del.
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Slepi modul; RFID slepega modula G I RA

2. 4 vijake zategnite z zateznim momentom 0,7 Nm.
Pri privijanju upostevajte zaporedje, prikazano na sliki, od 1 do 4.

5 Montaza modula
Modul je treba obvezno namestiti v prilozeno nadometno ohisje sistema System 106.

Po potrebi lahko tesnilni pokrovéek nadometnega ohiSja zamenjate z izbirnim razsiritvenim
elementom namestitvenega prostora sistema System 106 (St. art. 5548 000).

A OPOZORILO
Modul obvezno namestite posamiéno

Modula ni dovoljeno namestiti v povezavi z drugimi moduli sistema System
106 druzbe Giral

6 Zavrnitev odgovornosti

(1) Gira je samo dobavitelj komponent, ki jih lahko stranka vgradi v prazno ohisje. Druzba
Gira, ne glede na pravno podlago, ne prevzema nobene odgovornosti. Druzba Gira Se
posebej ni odgovorna za skodo, ki nastane zaradi vgradnje v spremenjeno vgrajeno prazno
ohi$je ali nestrokovnega sestavljanja in zapiranja s strani stranke. Druzba Gira prav tako ni
odgovorna za nastalo Skodo na izdelkih druzbe Gira, ki jo povzroci izdelek, ki ga v prazno
ohi§je namesti stranka.

(2) To ne velja za Skodo, ki jo povzrocijo goljufivo, namerno ali skrajno malomarno ravnanje
druzbe Gira, njenih pravnih predstavnikov ali izvajalcev, ali za ogroZanje zivljenja, telesne
posSkodbe ali posledice za zdravje. Odgovornost velja v skladu z zakonom o odgovornosti za
izdelke in primeru izdanih jamstev druzbe Gira.

(3) Gira prevzema odgovornost za preprosto malomarnost le za primere krSitev obveznosti,
ki sploh omogocajo ustrezno izpolnjevanje pogodbe in na katerih izpolnjevanje se
pogodbeni partner lahko redno sklicuje (glavne obveznosti). Odgovornost je v tem primeru
omejena na obicajno predvidljivo skodo in v visSini obstojeCe zavarovane vsote.

(4) Ce je odgovornost druzbe Gira izklju&ena ali omejena, to velja tudi za osebno
odgovornost njenih zaposlenih, delojemalcev, sodelavcev, predstavnikov ali izvajalcev.
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7 Jamstvo
Jamstvo je zagotovljeno v okviru zakonskih dolocil preko strokovne trgovine.

Pokvarjene naprave izrocCite ali posljite brez postnine s prilozenim opisom napake
pristojnemu pooblas€enemu prodajalcu (strokovna trgovina/instalacijsko podjetje/trgovina z
elektricnimi izdelki).

Ta bo naprave poslal v Gira Service Center.
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